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Upholding Our Mission While Navigating Uncertainty 
 
Dear Rosemead Families, Community, and Staff -  

I hope the summer continues to be restful and relaxing for you and your families. For us at the district 
offices, we have been following the recent actions by the Executive Branch of the Federal Government to 
initiate a temporary freeze on certain categories of federal education funding, including Title I and IDEA 
grants, and a proposal to eliminate the U.S. Department of Education altogether. The freeze on funding 
alone amounts to just under a million dollars to the Rosemead School District. 

At this time, it is important to clarify that the proposal to eliminate the Department of Education is just 
that—a proposal. While it has prompted national debate, no final decisions have been made by Congress, 
and the department remains operational. Similarly, although some federal funding streams are currently 
on hold, our district continues to receive state and local support that allows us to maintain services, 
staffing, and programs without immediate disruption. 

In the Rosemead School District, we are proactively planning for a range of outcomes. Our leadership and 
finance teams are carefully analyzing how a prolonged freeze might affect our students, teachers, and 
families. We are exploring all options to ensure continuity, including state grants, partnerships, and 
internal efficiencies. We are not waiting to react; we are preparing to lead.  

I want to emphasize that our commitment to your children has not changed. We remain steadfast in our 
mission to provide a high-quality, equitable, and supportive learning environment for every student in 
Rosemead. In the weeks and months ahead, I encourage you to stay connected with the district; these 
challenges are not of our making, but I am confident that together, we will meet them with resilience, 
focus, and unity.  Thank you for your continued trust and partnership. It is my honor to serve you and your 
children. 

With deepest gratitude and hope, 
Phil D'Agostino, Ed.D 
Superintendent of Schools  

 
www.rosemead.k12.ca.us 



 
2025年7月21日 第29期 

在應對不確定性的同時堅守我們的使命  
 
尊敬的羅斯米德家庭、社區和教職員工： 
 
祝您和您的家人度過一個輕鬆愉快的夏天。對於我們學區辦公室而言，我們一直在關注聯邦政府行政部門近期的行動

，包括暫時凍結某些類別的聯邦教育資金，包括《第一章》和《教育改革法案》（IDEA）撥款，以及一項徹底撤銷美國教

育部的提案。光是凍結資金一項，羅斯米德學區的損失就接近一百萬美元。 
 
目前，需要澄清的是，撤銷教育部的提案只是一項提案。雖然該提案引發了全國性的辯論，但國會尚未做出最終決定，

教育部仍在正常運作。同樣，儘管目前一些聯邦資金流被暫停，但我們學區仍在繼續獲得州和地方的支持，這使我們

能夠維持服務、人員配備和項目，而不會立即中斷。 
 
在羅斯米德學區，我們正在積極規劃一系列可能的結果。我們的領導團隊和財務團隊正在仔細分析長期凍結可能對我

們的學生、教師和家庭產生的影響。我們正在探索所有方案，以確保學業的連續性，包括州政府撥款、合作夥伴關係和

內部效率。我們不會坐等回應，而是做好引領的準備。 
 
我想強調的是，我們對您孩子的承諾始終如一。我們始終堅定不移地致力於為羅斯米德的每一位學生提供高品質、公

平且支持性的學習環境。在未來的幾週和幾個月裡，我鼓勵您與學區保持聯繫；這些挑戰並非我們造成的，但我相信，

我們定能以堅韌、專注和團結的精神共同應對。感謝您一直以來的信任與合作。我很榮幸能為您和您的孩子服務。 

懷著最深切的感激與希望， 
Phil D'Agostino, Ed.D 
學校督察  

 
www.rosemead.k12.ca.us 



 
21 de julio de 2025 Número 29 

Manteniendo nuestra misión mientras navegamos en 
la incertidumbre 

 
Estimadas familias, comunidad y personal de Rosemead: 
 
Espero que el verano siga siendo relajante y apacible para ustedes y sus familias. En las oficinas del 
distrito, hemos estado siguiendo de cerca las recientes medidas del Poder Ejecutivo del Gobierno 
Federal para congelar temporalmente ciertas categorías de fondos federales para la educación, 
incluyendo las subvenciones del Título I y la Ley de Educación para Personas con Discapacidades 
(IDEA), y la propuesta de eliminar por completo el Departamento de Educación de los Estados Unidos. 
Tan solo la congelación de fondos representa poco menos de un millón de dólares para el Distrito 
Escolar de Rosemead. 
 
En este momento, es importante aclarar que la propuesta de eliminar el Departamento de Educación 
es solo eso: una propuesta. Si bien ha generado un debate nacional, el Congreso aún no ha tomado 
una decisión definitiva y el departamento sigue operando. De igual manera, aunque algunas fuentes 
de financiación federal están actualmente suspendidas, nuestro distrito continúa recibiendo apoyo 
estatal y local que nos permite mantener los servicios, el personal y los programas sin interrupciones 
inmediatas. 
 
En el Distrito Escolar de Rosemead, estamos planificando proactivamente diversos resultados. 
Nuestros equipos de liderazgo y finanzas están analizando cuidadosamente cómo una congelación 
prolongada podría afectar a nuestros estudiantes, maestros y familias. Estamos explorando todas las 
opciones para garantizar la continuidad, incluyendo subvenciones estatales, colaboraciones y 
eficiencias internas. No esperamos para reaccionar; nos preparamos para liderar. 
 
Quiero enfatizar que nuestro compromiso con sus hijos no ha cambiado. Nos mantenemos firmes en 
nuestra misión de brindar un entorno de aprendizaje de alta calidad, equitativo y de apoyo para cada 
estudiante de Rosemead. En las próximas semanas y meses, los animo a mantenerse en contacto con 
el distrito; estos desafíos no son culpa nuestra, pero confío en que juntos los enfrentaremos con 
resiliencia, enfoque y unidad. Gracias por su continua confianza y colaboración. Es un honor para mí 
servirles a ustedes y a sus hijos. 

Con profunda gratitud y esperanza, 
Phil D'Agostino, Ed.D 
Superintendente de escuelas  
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Duy trì sứ mệnh của chúng tôi trong khi điều hướng sự 
không chắc chắn 

 
Kính gửi Quý Phụ huynh, Cộng đồng và Nhân viên Rosemead: 
 
Tôi hy vọng mùa hè sẽ tiếp tục mang đến cho Quý vị và gia đình những giây phút thư giãn và nghỉ 
ngơi. Đối với chúng tôi tại các văn phòng học khu, chúng tôi đã và đang theo dõi các hành động gần 
đây của Cơ quan Hành pháp Liên bang nhằm tạm thời đóng băng một số hạng mục tài trợ giáo dục 
liên bang, bao gồm các khoản tài trợ theo Đạo luật I và Đạo luật IDEA, và đề xuất xóa bỏ hoàn toàn Bộ 
Giáo dục Hoa Kỳ. Chỉ riêng việc đóng băng tài trợ đã gây thiệt hại gần một triệu đô la cho Học khu 
Rosemead. 
 
Hiện tại, điều quan trọng cần làm rõ là đề xuất xóa bỏ Bộ Giáo dục chỉ là một đề xuất. Mặc dù đã gây ra 
tranh luận trên toàn quốc, nhưng Quốc hội vẫn chưa đưa ra quyết định cuối cùng, và Bộ Giáo dục vẫn 
tiếp tục hoạt động. Tương tự, mặc dù một số nguồn tài trợ liên bang hiện đang bị tạm dừng, học khu 
của chúng tôi vẫn tiếp tục nhận được sự hỗ trợ từ tiểu bang và địa phương, cho phép chúng tôi duy trì 
các dịch vụ, nhân sự và chương trình mà không bị gián đoạn ngay lập tức. 
 
Tại Học khu Rosemead, chúng tôi đang chủ động lên kế hoạch cho một loạt các kết quả. Ban lãnh đạo 
và đội ngũ tài chính của chúng tôi đang phân tích cẩn thận xem việc đóng băng kéo dài có thể ảnh 
hưởng đến học sinh, giáo viên và gia đình của chúng tôi như thế nào. Chúng tôi đang xem xét tất cả 
các lựa chọn để đảm bảo tính liên tục, bao gồm các khoản tài trợ của tiểu bang, quan hệ đối tác và 
hiệu quả nội bộ. Chúng tôi không chờ đợi để phản ứng; chúng tôi đang chuẩn bị để dẫn đầu. 
 
Tôi muốn nhấn mạnh rằng cam kết của chúng tôi đối với con em quý vị vẫn không thay đổi. Chúng tôi 
vẫn kiên định với sứ mệnh mang đến một môi trường học tập chất lượng cao, công bằng và hỗ trợ cho 
mọi học sinh tại Rosemead. Trong những tuần và tháng tới, tôi khuyến khích quý vị tiếp tục gắn bó với 
học khu; những thách thức này không phải do chúng ta tạo ra, nhưng tôi tin tưởng rằng cùng nhau, 
chúng ta sẽ vượt qua chúng bằng sự kiên cường, tập trung và đoàn kết. Cảm ơn sự tin tưởng và hợp 
tác liên tục của quý vị. Tôi rất vinh dự được phục vụ quý vị và con em quý vị. 

Với lòng biết ơn sâu sắc và hy vọng, 
Phil D'Agostino, Ed.D 
Tổng giám đốc trường học 
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